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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Пункт 69 повестки дня: Поощрение и защита 
прав человека (A/68/487) 
 

 a) Осуществление документов по правам 
человека (A/68/40 (том I и II), A/68/44, 
A/68/48, A/68/280, A/68/281, A/68/282, A/68/295 
и A/68/334) 

 

 d) Всеобъемлющее осуществление и 
последующие меры по выполнению Венской 
декларации и Программы действий (A/68/36 
и A/C.3/68/2) 

 

1. Г-н Мендес (Специальный докладчик по во-
просу о пытках и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видах обращения и 
наказания) говорит, что его промежуточный доклад, 
представленный Генеральной Ассамблее (A/68/295), 
отражает текущий процесс пересмотра Минималь-
ных стандартных правил Организации Объединен-
ных Наций обращения с заключенными. В нем 
предлагается набор процессуальных стандартов и 
гарантий, которые должны применяться во всех 
случаях лишения свободы в целях соблюдения за-
прета на применение пыток и других жестоких ви-
дов обращения. Международная и региональные 
системы надзора за условиями содержания в тюрь-
мах действуют в целях предотвращения пыток и 
других жестоких видов обращения. Обязательство 
по гуманному обращению со всеми лицами, лишен-
ными свободы, и уважение их достоинства являют-
ся основополагающей нормой, применение которой 
никоим образом не может зависеть от материаль-
ных ресурсов государств-участников. Со времени 
принятия, 50 лет назад, Минимальные стандартные 
правила в большой степени сохранили свою значи-
мость как свод авторитетных и общепринятых 
принципов и методов обращения с заключенными. 
Однако тот факт, что они не обеспечивают соблю-
дения запрета на пытки и другие формы плохого 
обращения, указывает на необходимость пересмот-
ра Правил, с тем чтобы они лучше отражали по-
следние достижения в сфере работы исправитель-
ных учреждений и наилучшую практику. 

2. Межправительственная группа экспертов от-
крытого состава, учрежденная в соответствии с ре-
золюцией 65/230 Генеральной Ассамблеи для раз-
работки предложений относительно процесса пере-
смотра Правил, выразила единодушное мнение о 
том, что любые изменения в Правилах не должны 

вести к снижению уровня каких-либо существую-
щих стандартов. На своем втором заседании в де-
кабре 2012 года группа добилась существенного 
прогресса и определила вопросы для дальнейшего 
рассмотрения в девяти предварительно отобранных 
областях. Межправительственный процесс пере-
смотра должен обновить Правила таким образом, 
чтобы они отражали действующие стандарты и со-
ответствовали существующим положениям между-
народного права о запрещении пыток и других жес-
токих видов обращения. Этот процесс предоставля-
ет прекрасную возможность напомнить государст-
вам об обязанности учитывать потребности лиц, 
лишенных свободы. 

3. В докладе Специального докладчика указаны 
пробелы и противоречия, свидетельствующие о том, 
что Правила отстают от самых последних событий 
в области защиты прав человека, и предлагается 
свод процессуальных стандартов, которые должны 
быть отражены в Правилах, касающихся одиночно-
го заключения и его применения, проведения рас-
следования всех случаев смерти в заключении и 
признаков применения пыток и иного жестокого 
обращения, а также сообщений о них. 

4. Одиночное заключение в тюрьмах нередко 
становится причиной психических и физических 
страданий или унижений, равнозначных жестокому, 
бесчеловечному или унижающему достоинство об-
ращению или наказанию. Когда подобная практика 
преднамеренно применяется для таких целей, как 
наказание, устрашение, принуждение или получе-
ние информации или признания вины либо по лю-
бым другим причинам, связанным с дискриминаци-
ей, и причиненные этим психические и физические 
страдания имеют серьезный характер, одиночное 
заключение приравнивается к пыткам. Поэтому его 
следует применять только в исключительных об-
стоятельствах, в крайнем случае в течение крат-
чайшего периода времени, при строгом соблюдении 
установленных гарантий и после получения разре-
шения от компетентного органа, который подлежит 
независимому контролю. В Правилах должно за-
прещаться введение и применение бессрочного 
одиночного заключения, а также должны быть пре-
дусмотрены альтернативные санкции, позволяющие 
избежать одиночного заключения. Правила должны 
также запрещать продолжительное одиночное за-
ключение и применение любого по продолжитель-
ности одиночного заключения в отношении несо-
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вершеннолетних, лиц с психосоциальными рас-
стройствами, беременных женщин, женщин с мла-
денцами и кормящих матерей. Ни один заключен-
ный не должен подвергаться одиночному заключе-
нию лишь по причине тяжести совершенного им 
преступления. 

5. С учетом того что бремя доказывания для оп-
ровержения презумпции ответственности за нару-
шение права на жизнь или за бесчеловечное обра-
щение с лицами, заключенными государством под 
стражу, лежит на государстве, оно должно особенно 
строго выполнять обязанность отчитаться за обра-
щение с такими лицами в случае их смерти. В связи 
с этим непроведение немедленного тщательного и 
беспристрастного расследования сообщений о пыт-
ках и других случаях жестокого обращения или 
смерти в заключении остается одной из серьезней-
ших проблем в борьбе с безнаказанностью за такие 
деяния. Проведение расследования независимым 
внешним органом, не имеющим никаких связей с 
предполагаемым виновником, является обязатель-
ным независимо от того, была ли подана жалоба. 
Для этого необходимо, чтобы в Правилах содержа-
лись подробные указания относительно целей, 
форм и общих параметров проведения эффектив-
ных расследований и документирования пыток и 
других жестоких видов обращения, как это преду-
сматривается в Принципах эффективного расследо-
вания и Принципах эффективного предупреждения 
и расследования внезаконных, произвольных и 
суммарных казней. Например, в Правилах должно 
быть предусмотрено требование, чтобы тюремная 
администрация обеспечила передачу без какой-либо 
цензуры всех жалоб и сообщений о пытках или дру-
гих жестоких видах обращения, а также о случаях 
смерти в заключении или сразу после освобождения 
заключенных внешним независимым органам для 
расследования. Если в результате расследования эти 
сообщения подтверждаются, пострадавшим должны 
гарантироваться как реабилитация, так и средства 
правовой защиты, а для соответствующей тюрем-
ной администрации должны быть установлены ру-
ководящие принципы в отношении надлежащих мер 
контроля и сотрудничества с властями. Кроме того, 
информация об обстоятельствах смерти любого ли-
ца в заключении должна быть доступна для обще-
ственности, а тюремная администрация должна ус-
тановить и зарегистрировать обстоятельства смерти 
для последующего рассмотрения независимыми ор-
ганами. И наконец, в Правилах должно быть прямо 

предусмотрено, что лица, потенциально причастные 
к таким деяниям, незамедлительно отстраняются на 
время расследования от выполнения любых обязан-
ностей, связанных с доступом к задержанным или 
заключенным, поскольку они могут воспрепятство-
вать или помешать расследованию. Регулярные 
проверки мест лишения свободы являются одним из 
самых эффективных способов предупреждения пы-
ток. 

6. Если не обновить Правила таким образом, 
чтобы они адекватно отражали последние события 
в области разработки стандартов и передовой прак-
тики, персонал исправительных учреждений вряд 
ли будет соблюдать какие-либо другие требования, 
не предусмотренные в Правилах. Их пересмотр по-
может государствам выполнять свои обязательства, 
предусмотренные в имеющих обязательную силу 
документах по правам человека, к которым они 
присоединились после принятия Правил. Государ-
ства должны также подтвердить свою привержен-
ность обеспечению гуманных условий во всех мес-
тах лишения свободы и прилагать все усилия для 
полного и эффективного осуществления пересмот-
ренных Правил, в том числе выделять достаточные 
ресурсы и обеспечивать должным образом подго-
товленный персонал. 

7. Специальный докладчик призывает государст-
ва активно сотрудничать с группой экспертов по 
Минимальным стандартным правилам обращения с 
заключенными в целях обмена информацией о по-
ложительной практике и проблемах, возникающих в 
процессе применения Правил. Он также призывает 
группу экспертов рассмотреть на ее предстоящем 
заседании в декабре 2013 года предложения, пред-
ставленные в докладе Специального докладчика, 
наряду с предложениями Подкомитета по преду-
преждению пыток и других заинтересованных сто-
рон.  

8. Оратор благодарит правительства Ганы, Гру-
зии и Мексики за приглашение посетить их страны, 
а также правительства Марокко, Таджикистана и 
Туниса за постоянное сотрудничество после посе-
щений этих стран. В соответствии со своей Ини-
циативой по борьбе с пытками Специальный док-
ладчик проведет ряд последующих визитов в 2014 и 
2015 годах. Его поездка в Таиланд была отложена 
на 2014 год, а запланированные на 2013 год визиты 
в Бахрейн и Гватемалу были отложены по просьбе 
их правительств. К сожалению, правительство Бах-
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рейна, которое не предложило новых сроков, что 
фактически отменяет визит Специального доклад-
чика, похоже, не разделяет его стремления к со-
трудничеству. Оратор признает текущие трудности, 
с которыми сталкивается правительство этой стра-
ны, и надеется на продолжение сотрудничества в 
целях определения точных сроков для посещения в 
2014 году. Он еще раз обращается к правительству 
Соединенных Штатов с просьбой прислать пригла-
шение в целях посещения центра содержания под 
стражей на его военно-морской базе в заливе Гуан-
танамо на приемлемых для Специального доклад-
чика условиях и отмечает, что его просьба о посе-
щении федеральных тюрем и тюрем штатов в Со-
единенных Штатах остается без ответа с мая 
2013 года. 

9. Г-жа Медкалф (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) говорит, 
что ее правительство выражает твердую решимость 
поддерживать деятельность Специального доклад-
чика, а также свою приверженность полному осу-
ществлению Конвенции против пыток. Хотя ее пра-
вительство приветствует создание института омбуд-
смена и независимой комиссии по делам заключен-
ных и задержанных для осуществления контроля за 
условиями содержания в местах лишения свободы в 
целях предупреждения пыток и плохого обращения, 
оно настоятельно призывает правительство Бахрей-
на предоставить Специальному докладчику воз-
можность посетить страну и укреплять сотрудниче-
ство с Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ). Оно настоятельно призывает государства 
в полной мере использовать имеющиеся инстру-
менты, включая национальный превентивный меха-
низм, в целях выполнения своих обязательств и ра-
тификации Конвенции против пыток и ее Факульта-
тивного протокола, если они еще не сделали этого. 
Оратор спрашивает Специального докладчика, ка-
ковы, по его мнению, наилучшие способы обеспе-
чить всеобщее осуществление международных 
норм и механизмов для борьбы с пытками и други-
ми жестокими, бесчеловечными или унижающими 
достоинство видами обращения и наказания. 

10. Г-жа Чампа (наблюдатель от Европейского 
союза) говорит, что Европейский союз сохраняет 
глубокую приверженность соблюдению и обеспече-
нию всеобщего и абсолютного запрещения пыток и 
жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-

инство видов обращения и наказания. Он разделяет 
разочарование и обеспокоенность Специального 
докладчика в связи с тем, что его поездка в Бахрейн 
откладывается уже во второй раз, и настоятельно 
призывает правительство Бахрейна обеспечить этот 
визит и укрепить сотрудничество с другими манда-
тариями Организации Объединенных Наций. Ора-
тор спрашивает Специального докладчика, каким 
образом он собирается расследовать жалобы на 
пытки политических заключенных, если он опять 
не сможет посетить Бахрейн, и что могут сделать 
государства для улучшения условий его работы в 
целом или для оказания ему помощи в преодолении 
препятствий, возникающих в его работе. 

11. Г-н Спарбер (Лихтенштейн), выступая от 
имени Австрии, Дании, Исландии, Норвегии, Сло-
вении, Чешской Республики, Швейцарии и Швеции, 
благодарит Специального докладчика за предостав-
ление Комитету новой информации о его контактах 
с правительством Бахрейна, особенно в связи с пе-
ренесением сроков посещения этой страны. Отмена 
в последний момент его запланированной поездки 
вызывает обеспокоенность. Было бы желательно 
получить от Специального докладчика оценку си-
туации в Бахрейне в связи с вопросами, которые 
входят в круг его полномочий, на основе информа-
ции, полученной из других источников, а не в ре-
зультате посещения страны. Правительство Бахрей-
на обязано в полной мере сотрудничать со Специ-
альным докладчиком. Продолжают поступать со-
общения о физических и психических страданиях 
заключенных в Бахрейне и ненадлежащем обраще-
нии с ними, при этом отсутствует какая-либо неза-
висимая информация о том, каким образом прави-
тельство намерено положить конец безнаказанности 
в связи с нарушениями прав человека и, в частно-
сти тех, которые входят в круг полномочий Специ-
ального докладчика; его поездка в Бахрейн могла 
бы обеспечить такую информацию и способство-
вать политическому примирению на основе нацио-
нального диалога. 

12. Г-н Червенка (Чешская Республика) говорит, 
что его правительство, которое давно поддерживает 
механизмы Организации Объединенных Наций по 
борьбе с пытками, намерено внести еще один взнос 
в бюджет УВКПЧ, с тем чтобы поддержать работу 
Подкомитета по предупреждению пыток и Фонда 
Организации Объединенных Наций для жертв пы-
ток. Оратор спрашивает Специального докладчика, 
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что он намерен предпринять далее в связи с сооб-
щениями о применении пыток в Бахрейне с учетом 
недавней отмены его поездки в эту страну. Делега-
ция оратора поддерживает работу группы экспертов 
по пересмотру Минимальных стандартных правил 
обращения с заключенными и согласна с выводом 
группы о том, что любые изменения Правил долж-
ны укреплять существующие стандарты, но не по-
нижать их уровень. Оратор настоятельно призывает 
группу усилить существующее правило 55 и вклю-
чить в Правила требование о проведении без пред-
варительного уведомления проверок всех мест ли-
шения свободы государственными органами, не 
связанными непосредственно с управлением таки-
ми местами лишения свободы, как это предусмот-
рено в Факультативном протоколе к Конвенции 
против пыток. 

13. Г-жа Аль-Халифа (Бахрейн) говорит, что ее 
делегация знает о загруженном графике работы 
Специального докладчика, включающем перечень 
из более 30 стран, у которых Специальный доклад-
чик запрашивал приглашения о посещении, в неко-
торых случаях еще 25 лет назад, но они пока не 
прислали приглашения. Правительство страны ора-
тора намерено принять ощутимые меры по выпол-
нению своих обязательств, предусмотренных в со-
ответствующих международных документах, и вы-
полнить рекомендации независимой комиссии по 
расследованию и механизма универсального перио-
дического обзора. В Бахрейне визиты мандатариев 
обсуждаются в рамках специального двустороннего 
механизма в соответствии с мандатом, предостав-
ленным государствами-членами специальным док-
ладчикам. Правительство страны оратора предпри-
мет дальнейшие шаги для установления срока по-
ездки Специального докладчика с помощью этого 
механизма. 

14. Г-жа Лёв (Швейцария) говорит, что ее прави-
тельство разделяет мнение Специального доклад-
чика относительно того, что Минимальные стан-
дартные правила должны учитывать все обязатель-
ства государств в отношении предупреждения и за-
прещения пыток и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видов обращения и 
наказания, и призывает государства как можно реже 
применять административные санкции и, в частно-
сти, одиночное заключение. Особое внимание сле-
дует также уделить недискриминационному досту-
пу к медицинскому обслуживанию для лиц, лишен-

ных свободы. Оратор приветствует предложение 
Специального докладчика о проведении независи-
мого медицинского обследования при поступлении 
лица в место лишения свободы и по освобождении 
из него на повседневной основе или по просьбе за-
держанного лица. С учетом административных 
сложностей, таких как составление протокола об-
следования, оратор задает вопрос, намерен ли Спе-
циальный докладчик посвятить тематический док-
лад этой теме. Она также хотела бы узнать, может 
ли неоказание медицинской помощи в местах ли-
шения свободы квалифицироваться само по себе 
как форма пыток или жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания и требует ли этот вопрос более глубокого рас-
смотрения. Правительство страны оратора привет-
ствует предложение Специального докладчика о 
распространении защиты лиц, лишенных свободы, 
от пыток и других жестоких, бесчеловечных или 
унижающих достоинство видов обращения и нака-
зания на все категории задержанных и на все фор-
мы лишения свободы, с тем чтобы не оставалось 
никаких серых пятен. 

15. Г-жа Котоэд (Дания) спрашивает, каковы 
главные причины нежелания государств стать уча-
стниками Конвенции против пыток и Факультатив-
ного протокола к ней, что именно предпринимает 
Специальный докладчик для увеличения числа ра-
тификаций и каким образом государства-участники 
могут способствовать достижению всеобщего при-
нятия этих двух документов. Оратор спрашивает 
Специального докладчика, будут ли предложения, 
содержащиеся в его промежуточном докладе в от-
ношении свода процессуальных принципов и га-
рантий, распространяться также на лиц, лишенных 
свободы в результате или в условиях вооруженного 
конфликта и если будут, то принял ли он во внима-
ние соответствующие положения международного 
права и выявленные расхождения между этими по-
ложениями и нормами о правах человека. 

16. Г-н Валони (Аргентина) еще раз заявляет о 
поддержке его правительством мандата Специаль-
ного докладчика и приветствует то, что Специаль-
ный докладчик посвятил свой доклад пересмотру 
Минимальных стандартных правил обращения с за-
ключенными. Делегация оратора призывает все го-
сударства-члены принять участие в работе группы 
экспертов и выражает согласие с тем, что любые 
изменения в Правилах не должны вести к сниже-



A/C.3/68/SR.21  
 

6/17 13-52551 
 

нию уровня каких-либо существующих стандартов, 
а, наоборот, должны укреплять их. 

17. Г-н Жеглов (Российская Федерация) говорит, 
что его делегация признает важность предупрежде-
ния пыток и призывает государства, которые еще не 
сделали этого, как можно скорее ратифицировать 
Конвенцию против пыток. Однако Специальному 
докладчику следует проявлять осторожность в сво-
их заявлениях относительно обязательств госу-
дарств по Конвенции, поскольку эти заявления не 
имеют обязательной юридической силы. Делегация 
оратора особенно не согласна с мнением Специаль-
ного докладчика, согласно которому отказ в тера-
пии на основе замещения опиатов для наркоманов 
представляет собой одну из форм пыток, и призы-
вает его строго придерживаться своего мандата и 
соблюдать Кодекс поведения мандатариев специ-
альных процедур. 

18. Г-н Улибарри (Коста-Рика) еще раз заявляет о 
поддержке его правительством мандата Специаль-
ного докладчика. В рамках своего обязательства по 
сотрудничеству со специальными процедурами Ор-
ганизации Объединенных Наций правительство 
страны оратора передает всем мандатариям откры-
тое приглашение посетить его страну. Оратор 
спрашивает Специального докладчика о том, какие 
основные обязанности должны быть предусмотре-
ны в открытом приглашении, с тем чтобы обеспе-
чить адекватную и эффективную организацию и 
проведение визитов специальных докладчиков. 

19. Г-жа Бентес (Соединенные Штаты Америки) 
говорит, что промежуточный доклад Специального 
докладчика способствует обсуждению важных во-
просов внутри правительств и между ними. Ее пра-
вительство активно участвует в работе группы экс-
пертов по Минимальным стандартным правилам 
обращения с заключенными, обновление которых 
оно решительно поддерживает в целях обеспечения 
того, чтобы они отражали существующие стандар-
ты и передовую практику. Однако делегация орато-
ра обеспокоена тем, что Специальный докладчик 
распространяет применение Правил на категории 
предупреждения, не связанные с предупреждением 
преступности и уголовным правосудием, которые 
выходят за рамки сферы применения Правил, и 
считает, что его рекомендации в этом отношении 
вызывают процессуальные проблемы. Какими бы 
актуальными ни были некоторые положения Правил 
для лиц, содержащихся под стражей за пределами 

системы правосудия, они остаются неотъемлемой 
частью системы стандартов и норм Организации 
Объединенных Наций, касающихся отправления 
правосудия. Распространение сферы их применения 
на обстоятельства содержания под стражей, кото-
рые государства-члены не предусматривали во вре-
мя принятия Правил, может негативно отразиться 
на поддержке этих Правил со стороны государств и 
их готовности вносить в них изменения в будущем. 
Комиссия по предупреждению преступности и уго-
ловному правосудию, которая контролирует соблю-
дение Правил, не имеет мандата в отношении за-
ключения под стражу или задержания, не связанно-
го с предупреждением преступности или уголов-
ным правосудием. Кроме того, задержание в соот-
ветствии с правом вооруженных конфликтов уже 
регулируется существующими международными 
документами. Распространение правил на дополни-
тельные категории заключения под стражу создаст 
путаницу и, в конечном счете, подорвет доверие го-
сударств к стандартам и нормам Организации Объ-
единенных Наций, которые касаются предупрежде-
ния преступности и уголовного правосудия. Оратор 
спрашивает Специального докладчика, не видит ли 
он противоречия между требованиями относитель-
но намерения и участия государства, которые со-
держатся в статье 1 Конвенции против пыток, и за-
явлениями в его докладе, которые могут быть вос-
приняты как установление ответственности госу-
дарств за акты пыток на основе принципа небреж-
ности? 

20. Г-н Мендес (Специальный докладчик по во-
просу о пытках и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видах обращения и 
наказания) говорит, что в октябре 2013 года он на-
правил правительству Бахрейна послание относи-
тельно неопределенной отсрочки его поездки в эту 
страну. Хотя оратор принимает во внимание обеща-
ние, данное представителем Бахрейна, его мандат 
требует, чтобы правительство Бахрейна указало 
точную дату для его поездки. Он не может посетить 
какую-либо страну без официального приглашения 
правительства этой страны, и окончательное реше-
ние об этом принимает каждое государство. Дейст-
вительно, многие страны не направили приглаше-
ние, несмотря на многолетние просьбы, однако это 
не мешает Специальному докладчику быть в курсе 
как положительных, так и отрицательных перемен в 
соответствующих странах. Что касается Бахрейна, 
канцелярия Специального докладчика по-прежнему 
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получает сообщения об арестах, случаях ненадле-
жащего обращения и признаниях вины, предполо-
жительно полученных под пытками. Оратор при-
ветствует доклад бахрейнской Независимой комис-
сии по расследованию, но он тем не менее получил 
информацию о том, что принятие мер по результа-
там этого доклада значительно задерживается. Ора-
тор будет по-прежнему пристально следить за этой 
ситуацией, но ему будет гораздо проще проверить 
полученную информацию, если он получит воз-
можность посетить страну. 

21. Специальный докладчик признателен делега-
циям за поддержку расширения Минимальных 
стандартных правил обращения с заключенными и 
признает, что первоначально Правила применялись 
только в отношении уголовного правосудия. Тем не 
менее важно, чтобы процесс пересмотра распро-
странил их на все формы лишения свободы; его 
собственный опыт показывает, что часто ущемле-
ние человеческого достоинства происходит в случае 
задержания и оправдывается тем, что задержание 
не связано с отправлением правосудия. Применение 
Правил mutatis mutandis в отношении различных 
ситуаций при одновременном признании того, что 
эти ситуации регулируются другими нормативными 
стандартами, не должно создавать проблем. Оратор 
не изучал вопрос о том, какие могут возникнуть 
противоречия, но Правила могут легко преодолеть 
любое противоречие, предусматривая, что в ситуа-
циях вооруженного конфликта международные 
нормы по правам человека и международное право 
вооруженных конфликтов применяются в равной 
мере и что Правила не заменяют собой другие нор-
мы, имеющие более конкретное отношение к дан-
ному виду задержания. 

22. Оратор приветствует вопрос, поставленный 
представителем Швейцарии, относительно необхо-
димости подготовить тематический доклад о меди-
цинских обследованиях лиц, лишенных свободы. В 
ходе своих поездок в страны он обнаружил, что 
странам необходимо вкладывать больше средств, 
для того чтобы соответствовать действующим в на-
стоящее время стандартам. Отказ в медицинском 
обслуживании является по меньшей мере жестоким, 
бесчеловечным и унижающим достоинство видом 
обращения или наказания. Если намерение состоит 
в причинении страданий, то такой отказ может быть 
приравнен к пыткам. Однако Специальный доклад-
чик никогда не утверждал, что небрежность в вы-

полнении государством своих обязательств может 
квалифицироваться как применение пыток. Опреде-
ление термина «пытки» четко предусматривает 
принцип преднамеренности. Только если существу-
ет намерение причинить сильную боль или страда-
ние, можно говорить о пытках. Определение жесто-
кого, бесчеловечного и унижающего достоинство 
обращения или наказания наличия намерения не 
требует. Одиночное заключение может быть жесто-
ким и бесчеловечным, но оно не обязательно пред-
ставляет собой пытки, за исключением случаев, ко-
гда изоляция применяется намеренно и достаточно 
сурово. 

23. Представитель Российской Федерации сослал-
ся на доклад, представленный Специальным док-
ладчиком Совету по правам человека в марте 
2013 года (A/HRC/22/53) и касающийся определен-
ных форм нарушений в области медицинского об-
служивания. В докладе приводятся конкретные слу-
чаи, когда отказ в терапии на основе замещения 
опиатов может являться жестоким обращением или 
даже пыткой. Хотя это и не относится ко всем слу-
чаям, в определенных обстоятельствах отказ в тера-
пии на основе метадона становится жестоким, бес-
человечным или унижающим достоинство обраще-
нием, а в некоторых случаях даже пыткой. 

24. Г-жа Скарпетейг (Норвегия) согласна со 
Специальным докладчиком в том, что недопущение 
дискриминации и обеспечение особой защиты для 
уязвимых групп представляют собой важный эле-
мент обязательства по предупреждению пыток и 
других жестоких видов обращения, и разделяет его 
обеспокоенность в связи с сообщениями о сексу-
альных надругательствах и физическом насилии в 
отношении заключенных из числа гомосексуали-
стов и транссексуалов. Она просит Специального 
докладчика объяснить, каким образом следует пе-
ресмотреть Минимальные стандартные правила, 
чтобы еще больше защитить эту группу задержан-
ных и заключенных. 

25. Г-н Мендес (Специальный докладчик по во-
просу о пытках и других жестоких, бесчеловечных 
или унижающих достоинство видах обращения и 
наказания) говорит, что ему известны случаи, когда 
лесбиянки, гомосексуалисты, бисексуалы, транс-
сексуалы и гермафродиты подвергались определен-
ным формам заключения под стражу, включая оди-
ночное заключение, на основании их сексуальной 
идентичности. Любое такое обращение на дискри-

http://undocs.org/A/HRC/22/53
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минационной основе должно квалифицироваться 
как отягчающая форма пыток или жестокого, бесче-
ловечного или унижающего достоинство обращения 
и наказания. Процесс пересмотра дает возможность 
включить в Минимальные стандартные правила 
прямое указание на обязанность не допускать дис-
криминацию любого вида, устанавливая тем самым 
необходимость в конкретном запрещении такого 
дискриминационного обращения.  

26. Г-н Гроссман (Председатель Комитета против 
пыток) говорит, что на данный момент 154 государ-
ства ратифицировали Конвенцию против пыток или 
присоединились к ней, из них 27 государств ни разу 
не представили доклад, а другие представили лишь 
первоначальный доклад. Несмотря на эти наруше-
ния обязательств по представлению докладов, Ко-
митет принял 328 наборов заключительных замеча-
ний, в которых государствам-участникам рекомен-
дуется принять эффективные меры для предупреж-
дения пыток и жестокого обращения. Многие госу-
дарства отреагировали на это принятием ряда пози-
тивных мер, таких как включение определения тер-
мина «пытки» в свои внутренние правовые систе-
мы, исключение признаний, полученных под пыт-
ками, разработка масштабных программ подготов-
ки, ратификация Факультативного протокола к Кон-
венции и использование Стамбульского протокола, 
который является ценным руководством в области 
предупреждения и документальной регистрации 
фактов применения пыток. 

27. Поскольку только 89 из 154 государств — уча-
стников Конвенции сделали заявления о признании 
в отношении себя компетенции Комитета получать 
индивидуальные сообщения, его возможности для 
осуществления контроля за полным соблюдением 
Конвенции оказываются ограниченными. На дан-
ный момент Комитет рассмотрел 438 индивидуаль-
ных жалоб и по 76 из них признал факт нарушения 
Конвенции; некоторые из этих жалоб носили неот-
ложный характер и требовали немедленного приня-
тия мер. 

28. Статья 3 Конвенции предоставляет возмож-
ность установить в конкретных случаях, существу-
ют ли основания считать, что отправление того или 
иного лица в другую страну поставит его под угро-
зу пыток. Положения этой статьи позволили реаль-
но изменить жизнь многих людей. Следует также 
отметить высокий уровень выполнения решений 
Комитета. Однако огромный объем накопившихся 

дел, которые должен рассмотреть Комитет, серьезно 
ослабляет введенную Конвенцией систему, которая 
в конце концов была создана самими государства-
ми-членами, в том в плане, что этот объем мешает 
своевременно обеспечить правосудие государствам 
и конкретным людям в разумные сроки. Что касает-
ся расследований, Комитет имеет право по получе-
нии сообщения о систематической практике приме-
нения пыток в государстве-участнике провести 
конфиденциальное расследование в любом государ-
стве-участнике, которое признало его компетенцию. 
Оратор призывает все государства, которые еще не 
сделали этого, ратифицировать Конвенцию, а все те 
государства, которые уже являются ее участника-
ми, — принять все предусмотренные в ней проце-
дуры в целях обеспечения выполнения мандата Ко-
митета. 

29. Недавно принятое Комитетом замечание об-
щего порядка, предусматривающее обязательство 
государств обеспечить, чтобы жертва пыток полу-
чала возмещение и имела подкрепляемое правовой 
санкцией право на справедливую и адекватную 
компенсацию, дополнительно поможет государст-
вам и заинтересованным сторонам соблюдать свои 
обязательства. Всеобъемлющий принцип возмеще-
ния предусматривает реституцию, компенсацию, 
сатисфакцию и гарантии неповторения и касается 
полного набора мер, необходимых для устранения 
нарушений Конвенции. Комитет подчеркивает важ-
ность участия жертвы в процессе обеспечения воз-
мещения, конечная цель которого состоит в восста-
новлении достоинства жертвы. 

30. Комитет также укрепил и упростил свою стра-
тегию в отношении репрессий против лиц, подав-
ших жалобы, жертв, свидетелей, правозащитников, 
неправительственных организаций и любого лица, 
которое сталкивается с угрозами, ненадлежащим 
обращением или любой другой формой репрессий, 
особенно если они вызваны обращением жертвы в 
Комитет. Репрессии подрывают систему защиты 
прав человека и выполнение Комитетом своего 
мандата по контролю за нарушениями. В связи с 
этим Комитет назначил двух докладчиков по вопро-
су о репрессиях и открыл специальную веб-
страницу, на которой он публикует свои соображе-
ния в связи со случаями репрессий и ответы соот-
ветствующих государств, надеясь, что это поможет 
предотвратить репрессии и создать благоприятные 
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условия для всеобщего осуществления прав челове-
ка. 

31. Работа Комитета основана на принципах за-
конности при применении Конвенции; независимо-
сти и беспристрастности членов Комитета; эффек-
тивности его методов работы; обоснованного, тща-
тельного и профессионального процесса принятия 
решений таким образом, чтобы он был открытым, 
прозрачным и доступным; и укрепления превентив-
ных мер с помощью заключительных замечаний 
Комитета, его системы сообщений и других меха-
низмов. 

32. Несмотря на впечатляющую международно-
правовую базу и многочисленные механизмы пре-
дупреждения пыток, практика их применения по-
прежнему сохраняется. Комитет постоянно ищет 
новые способы оказания помощи государствам-
участникам в выполнении их обязательств по Кон-
венции. Одним из важных нововведений является 
принятие факультативной процедуры представле-
ния докладов, которая предусматривает направле-
ние государствам списка вопросов до представле-
ния периодического доклада, и полученные от них 
ответы считаются докладом государства-участника. 
Несмотря на то что эта процедура оказалась успеш-
ной и экономной для государств, она возложила до-
полнительное бремя на Секретариат и Комитет, со-
став которого является одним из самых немного-
численных среди договорных органов по правам 
человека. 

33. Оказание Генеральной Ассамблеей необходи-
мой финансовой помощи для проведения сессии 
Комитета в течение четырех недель позволит ему 
рассмотреть дополнительные доклады и отдельные 
дела и разгрузить накопившийся объем работы в 
условиях экономических ограничений. Отмечая 
расширение процесса укрепления межправительст-
венных договорных органов, оратор выражает на-
дежду, что будет найдено окончательное, всесто-
роннее и надежное решение. Он выражает также 
признательность государствам-членам за их творче-
ский подход и приверженность созданию системы 
по защите достоинства, присущего каждому чело-
веку. 

34. Г-н Эррасурис (Чили) говорит, что Чили при-
дает огромное значение борьбе с пытками и други-
ми жестокими, бесчеловечными или унижающими 
достоинство видами обращения и наказания, о чем 

свидетельствует деятельность институтов правосу-
дия переходного периода в Чили, особенно работа 
различных комиссий по установлению истины, пра-
восудию и возмещению. Жертвы пыток и их семьи 
получили различные пособия после выделения пра-
вительством средств на выплату возмещений. Осу-
ществляемое правительством взаимодействие с 
многосторонней системой по защите прав человека, 
его участие в разработке всех резолюций, касаю-
щихся пыток, и создание национального превен-
тивного механизма во исполнение обязательств по 
Факультативному протоколу подтверждают его 
внимание к этой проблеме. 

35. Г-жа Чампа (наблюдатель от Европейского 
союза) говорит, что представляет интерес принятое 
Комитетом замечание общего порядка № 3 об осу-
ществлении государствами-участниками статьи 14 
Конвенции. Она спрашивает, получил Специальный 
докладчик мнения государств относительно этого 
замечания общего порядка и планирует ли он раз-
работать другие замечания общего порядка в буду-
щем. 

36. Г-жа Альмейда Ватанабе Патриота (Брази-
лия) говорит. что ее правительство будет принимать 
следующее заседание межправительственной груп-
пы экспертов открытого состава в декабре 
2013 года. Предполагается, что по итогам заседания 
будут приняты решения, которые учтут опыт лати-
ноамериканских стран, чье общее прошлое значи-
тельно повлияло на их подход к деятельности ис-
правительных учреждений. С учетом того что чис-
ленность заключенных в Бразилии растет самыми 
быстрыми темпами в мире, правительство страны 
прилагает все усилия для совершенствования об-
щей политики в отношении тюрем и улучшения ус-
ловий содержания заключенных, и оно активно уча-
ствует в работе по пересмотру Минимальных стан-
дартных правил обращения с заключенными. Пра-
вила должны отражать развитие международных 
норм по правам человека в ряде областей, таких как 
требование об удовлетворении особых потребно-
стей уязвимых групп, защита от дискриминации на 
основании возраста, этническая принадлежность, 
культура, гендерная идентичность, сексуальная 
ориентация или религия, а также открытие тюрем 
для независимых и регулярных проверок и контро-
ля. Правительство страны оратора поддерживает 
также право лиц, лишенных свободы, на общение с 
внешним миром без нарушения их основных прав. 
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Большое значение имеет также оказание разнопро-
фильной медицинской помощи. 

37. Недавно правительство страны оратора при-
няло закон, устанавливающий национальную сис-
тему предупреждения и искоренения пыток в соот-
ветствии с Факультативным протоколом к Конвен-
ции. Этот закон позволяет комитету посещать лю-
бые места лишения свободы, социальные и образо-
вательные учреждения и психиатрические больни-
цы без предварительного уведомления в целях про-
верки на предмет возможных нарушений. Эксперты 
смогут выносить рекомендации непосредственно 
тюремной администрации и устанавливать пре-
дельные сроки для их исполнения. Будет создана 
система тюремных советов на уровне муниципали-
тетов и штатов, а также вводится институт омбуд-
смена. Судебная, законодательная и исполнительная 
ветви власти достигли договоренности об улучше-
нии тюремной системы, в соответствии с которой 
правительство обязуется обновлять правовую сис-
тему и сделать ее более доступной, принять более 
эффективные меры по социальной реинтеграции 
бывших заключенных и расширить сферу услуг в 
области образования, оказываемых в тюрьмах. Бу-
дут также предприняты шаги в направлении более 
эффективной интеграции тюремной информацион-
ной системы с информационными системами раз-
личных государственных ведомств. Оратор под-
тверждает Специальному докладчику и всем дру-
гим мандатариям специальных процедур постоян-
ное приглашение ее правительства посетить Брази-
лию в целях содействия его усилиям. 

38. Г-н Гроссман (Председатель Комитета против 
пыток) приветствует ориентированный на интересы 
жертвы подход, которого придерживается чилий-
ское правительство и который имеет гораздо боль-
шее значение, чем техническое обсуждение таких 
вопросов, как более совершенная организация ра-
бочего времени. Главная задача превентивных ме-
ханизмов состоит в защите прав человека на мес-
тах, и следует приложить усилия для определения 
их эффективности. Крайне важно предотвращать 
нарушения прав человека всякий раз, когда это воз-
можно. Однако хотя принцип, лежащий в основе 
стандартов реабилитации и компенсации, всегда со-
стоял в том, чтобы попытаться вернуть жертвам по-
добие их прежней жизни, вряд ли компенсация 
жертве пыток может быть полной. Допущение на-

рушений и безнаказанность за них равнозначны 
поддержке их повторения. 

39. Очень важно выслушать мнения государств во 
время принятия замечаний общего порядка. Такой 
диалог, особенно в вопросах, связанных с репара-
цией и укреплением внутригосударственных меха-
низмов, имеет большое значение, как и ценные за-
мечания со стороны организаций гражданского об-
щества, которые Комитет всегда приветствует не-
смотря на то что ни от одной из них он не получал 
указаний. Комитет рассматривает вопрос о приня-
тии нескольких вариантов замечаний общего по-
рядка, например об оценке бремени доказывания в 
полученных сообщениях. Как вспомогательный ор-
ган Комитет не проводит слушаний; он только по-
лучает письменные сообщения. Конвенция не со-
держит никаких положений, которые устанавливали 
бы такие принципы, как веские доказательства в 
уголовном праве и совокупность доказательств в 
делах, связанных с гражданской ответственностью, 
которые существуют в британской и североамери-
канской правовых системах. Поэтому Комитет 
сталкивается с ситуациями, когда ему приходится 
решать, какие стандарты доказательств он должен 
принять. Важно разъяснить критерии оценки дока-
зательств. Легитимность Комитета основана на до-
водах в обоснование его действий и их транспа-
рентности, и оратор надеется, что государства будут 
и впредь пользоваться его замечаниями общего по-
рядка. 

40. Г-жа Диас Грас (Мексика) говорит, что ее 
правительство недавно представило Комитету про-
тив пыток свои объединенные пятый и шестой пе-
риодические доклады и в настоящее время прово-
дит межведомственную кампанию по выполнению 
рекомендаций Комитета в отношении этих докла-
дов. Оно признает необходимость в расширении 
сферы применения Минимальных стандартных 
правил и обеспечиваемой ими защиты. Правитель-
ство рассматривает возможность организации по-
сещения страны в начале 2014 года. Был принят но-
вый закон о процедуре защиты (ампаро), который в 
частности позволяет использовать процедуру ампа-
ро даже в случае нарушения прав человека, включая 
незаконное задержание. В настоящее время мекси-
канский Конгресс рассматривает проект поправок к 
Федеральному закону о предупреждении пыток и 
наказании за них, которые создадут правовую осно-
ву для компетенции Национальной комиссии по 
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правам человека по посещению мест лишения сво-
боды в целях выявления случаев применения пыток 
и привлечения виновных к судебной ответственно-
сти. 

41. Г-н Эванс (Председатель Подкомитета по пре-
дупреждению пыток) напоминает, что в 2012 году 
он сообщил о принятии Подкомитетом решения о 
том, что он сможет эффективнее выполнять свою 
работу, если будет чаще осуществлять кратковре-
менные и более целенаправленные поездки с уча-
стием меньшего числа членов Подкомитета, и что 
он планирует осуществить шесть поездок: три пол-
номасштабных поездки в Аргентину, Кыргызстан и 
Габон и три поездки в рамках выполнения своего 
мандата в отношении национальных превентивных 
механизмов, которые называются «консультатив-
ными визитами», — в Гондурас, Республику Мол-
дова и Сенегал. Консультативные визиты оказались 
необыкновенно успешными и привели к ощутимым 
позитивным изменениям в деятельности данных 
национальных превентивных механизмов и обеспе-
чении их ресурсами. Несмотря на эти успехи, Под-
комитет не смог посетить Габон по причине нехват-
ки персонала в своем секретариате, что также по-
мешало ему добавить эту поездку к шести посеще-
ниям, запланированным на 2013 год. Так, Подкоми-
тет посетил Новую Зеландию, Германию, Перу и 
Армению, где его члены часто присутствовали на 
совещаниях по приглашению государств и органи-
заций гражданского общества. Однако несмотря на 
значимость этих совещаний, они не могут заменить 
официальные визиты. Текущий цикл посещений го-
сударств-участников отстает от желаемого графика, 
предусматривающего поездки раз в четыре-пять 
лет, и текущие 10-летние отставания в графике не 
позволяют в полной мере обеспечить достижение 
целей Факультативного протокола. 

42. Несмотря на то что Подкомитет испытывает 
самую большую нехватку ресурсов по сравнению с 
другими договорными органами, он сознательно 
пытается не просить дополнительных ресурсов и 
работать эффективно в рамках имеющихся бюджет-
ных средств. Однако наличие стабильного про-
фильного секретариата имеет большое значение для 
выполнения текущих планов работы Подкомитета. 
Остается только гадать, каким образом Подкомитет 
сможет в долгосрочной перспективе продолжать 
удовлетворять постоянно растущее желание госу-
дарств-участников и национальных превентивных 

механизмов взаимодействовать с ним. В кратко-
срочном плане Подкомитет нашел новаторские ре-
шения, такие как реорганизация его сессий и про-
ведение заседаний в рамках меньших региональных 
групп и рабочих групп, с тем чтобы более эффек-
тивно проводить работу на местах, охватывающую 
как можно больше стран. Все члены региональных 
групп выступают в качестве страновых докладчи-
ков, что позволяет Подкомитету проводить осно-
ванные на информации обсуждения вопроса о со-
блюдении Факультативного протокола 69 государ-
ствами-участниками и принимать надлежащие и 
своевременные меры. Уникальные методы работы 
Подкомитета помогают ему осуществлять свою 
деятельность в соответствии с ключевыми принци-
пами, закрепленными в пункте 3 статьи 2 Факульта-
тивного протокола, и в настоящее время официаль-
но назначены 45 национальных превентивных ме-
ханизмов. Поэтому число не выполнивших обяза-
тельства государств уменьшается, и Подкомитет 
поддерживает контакты со многими из этих госу-
дарств, с тем чтобы побудить их выполнить свои 
обязательства и оказать им в этом содействие. 

43. Всего за семь лет действия Факультативного 
протокола и работы Подкомитета в рамках между-
народной системы предупреждения пыток, которая 
реально функционирует во многих государствах, 
осуществлялись регулярные посещения мест лише-
ния свободы. Несмотря на повышенный интерес к 
предусмотренному в Факультативном протоколе 
Специальному фонду, который в 2012 году получил 
взносы на сумму 400 000 долл. США, Подкомитет 
следит за тем, чтобы дотации оставались соизмери-
мыми с целями, для которых они выделяются. В от-
вет на второе предложение подать заявки о финан-
сировании в 2012 году было представлено 30 зая-
вок, в результате чего были выделены дотации на 
общую сумму 280 000 долл. США. Недавно было 
выпущено третье предложение, и хотелось бы наде-
яться, что Фонд будет и впредь иметь возможности 
для поддержки практических проектов, связанных с 
эффективным предупреждением пыток и жестокого 
обращения. Подкомитет продолжает сотрудничать с 
другими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций в этой области, региональными и меж-
дународными организациями, и хотя значительная 
часть существа его работы, связанной с поездками 
на места, остается конфиденциальной, партнеры 
имеют возможность участвовать в тех направлениях 
работы, которые не являются конфиденциальными. 
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Необходимо повышать уровень осведомленности и 
налаживать такие партнерские отношения, с тем 
чтобы в максимальной степени использовать потен-
циал Факультативного протокола. 

44. Г-н Аль-Хамади (Катар), поддержанный 
г-ном аль-Джаралла (Кувейт) и г-жой Аль-Дахери 
(Объединенные Арабские Эмираты), приветствует 
усилия, принимаемые правительством Бахрейна, и 
выражает полную поддержку мер, которые оно 
приняло для сохранения стабильности и обеспече-
ния благополучия своих граждан. 

45. Г-жа Медкалф (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) задает во-
прос, как государства-члены могут лучше всего по-
мочь странам в создании национальных превентив-
ных механизмов. Она спрашивает Председателя 
Подкомитета, как Подкомитет намеревается выпол-
нять свое обязательство по осуществлению диалога 
с государствами в целях обеспечения выполнения 
его рекомендаций по итогам посещения стран. 

46. Г-жа Чампа (наблюдатель от Европейского 
союза), отмечая, что Председатель Подкомитета не-
давно обратил внимание на необходимость того, 
чтобы государства не только повышали свою ответ-
ственность за применение репрессий, но и прини-
мали меры по их предотвращению, просит привести 
примеры наилучшей превентивной практики, кото-
рым могли бы последовать государства и которые 
являются результатом рекомендаций, представлен-
ных в ходе посещений стран. Она также спрашива-
ет, принимает ли Подкомитет в настоящее время 
меры по сведению к минимуму риска репрессий в 
отношении лиц, которые направили ему информа-
цию, и привлечению к ответственности виновных, 
если такие лица впоследствии подвергаются санк-
циям или ущемляются иным образом в результате 
сотрудничества с Подкомитетом. И наконец, она хо-
тела бы узнать график работы в области борьбы с 
репрессиями. 

47. Г-н Эванс (Председатель Подкомитета по 
предупреждению пыток), отвечая представителю 
Дании, говорит, что 18 октября 2013 года прави-
тельство Бурунди ратифицировало Факультативный 
протокол, в результате число государств-участников 
достигло 70. Одним из факторов, влияющих на ре-
шение ратифицировать Факультативный протокол, 
являются точные практические последствия обяза-
тельства по созданию эффективного и независимого 

национального превентивного механизма. Подко-
митет признал, что наиболее действенный подход – 
это налаживание контактов с государствами, кото-
рые рассматривают вопрос о ратификации, и рас-
ширение технических консультаций и предлагаемой 
помощи на ранней стадии. Этот подход способству-
ет быстрому вступлению в силу Конвенции и свое-
временному созданию национальных превентивных 
механизмов, что является непростым делом. 

48. Подкомитет признал, что своевременные по-
сещения стран имеют большое значение для обес-
печения того, чтобы государства-участники в пол-
ной мере понимали Руководящие принципы в от-
ношении национальных превентивных механизмов 
и последствия их эффективного осуществления. 
Подкомитет тесно сотрудничал с несколькими госу-
дарствами, которые пытались разработать разумные 
законы; он поддерживает постоянную связь с уже 
созданными национальными механизмами, а его ре-
гиональные группы рассматривают ежегодные док-
лады, представленные Подкомитету, и обеспечива-
ют обратную связь и поддержку, если она требует-
ся. Национальные превентивные механизмы часто 
обращаются в Подкомитет за помощью и спраши-
вают о том, как они должны выполнять свой мандат, 
но иногда ему бывает трудно ответить. Поскольку 
не существует никакой замены прямых контактов с 
национальными превентивными механизмами, их 
иногда приглашают на заседания Подкомитета в 
Женеве, если невозможно посетить соответствую-
щие страны. 

49. Что касается установления диалога по вопро-
сам осуществления, Подкомитет решил, что будет 
целесообразно использовать присутствие других 
организаций или учреждений Организации Объе-
диненных Наций, которые занимаются этими во-
просами. Поскольку Подкомитет строго соблюдает 
конфиденциальность неопубликованных докладов, 
такое сотрудничество происходит только в тех слу-
чаях, когда доклады были опубликованы и были ус-
тановлены прямые контакты с государствами и ор-
ганизованы поездки в них в целях обсуждения ре-
комендаций Подкомитета и их выполнения. Полез-
но также привлекать национальные превентивные 
механизмы в качестве партнеров для обсуждения 
вопросов осуществления, поскольку их работа на 
местах позволяет им лучше других поддерживать 
тесный диалог в течение долгого времени. 
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50. На веб-сайте Подкомитета размещен график 
представления письменных вкладов, которые помо-
гают сформулировать политику в отношении ре-
прессий. Рабочая группа изучит представленные 
замечания и составит окончательный вариант доку-
мента с изложением позиции в ноябре 2013 года, а 
более подробная информация будет представлена 
Генеральной Ассамблее в 2014 году. Важно отме-
тить, что Подкомитет проводит тщательный анализ 
рисков, прежде чем совершать какие-либо поездки, 
и учитывает потенциальный риск репрессий; его 
роль состоит в том, чтобы не усугубить ситуацию. 
Этот вопрос также обсуждается с контактными цен-
трами перед посещением стран, с тем чтобы разра-
ботать план действий. Репрессии могут применять-
ся с разных сторон, в том числе со стороны других 
заключенных. Если такие инциденты все-таки про-
исходят, несмотря на заранее спланированные меры 
по минимизации риска, Подкомитет незамедли-
тельно связывается с властями и предпринимает 
необходимые действия. Создание национальных 
превентивных механизмов после посещений явля-
ется неоценимым средством предупреждения, и 
Подкомитет передает им всю информацию о потен-
циальных рисках в целях принятия превентивных 
мер. 

51. Г-жа Седеньо Ренхифо (Панама) говорит, что 
одним из флагманских проектов Президента Пана-
мы в области решения проблемы переполненности 
тюрем в стране является строительство нового тю-
ремного комплекса, в которое были вложены 
158 млн. долл. США. Тюрьма, рассчитанная при-
близительно на 5000 заключенных, со службами и 
жилыми помещениями для тюремного персонала 
будет построена к концу текущего месяца и введена 
в эксплуатацию в январе 2014 года. Она должна 
стать одной из самых современных и надежно ох-
раняемых тюрем в Латинской Америке и соответст-
вовать всем требованиям по обеспечению достой-
ных условий содержания заключенных. 

52. Председатель предлагает Комитету присту-
пить к общему обсуждению подпунктов (а) и (d) 
пункта 69 повестки дня. 

53. Г-жа Чампа (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени стран-кандитатов 
Черногории, Сербии, бывшей югославской Респуб-
лики Македония и Турции; стран в процессе стаби-
лизации и ассоциации Албании и Боснии и Герце-
говины; а также Армении, Грузии, Республики 

Молдова и Украины, говорит, что Европейский со-
юз решительно выступает за ратификацию и осу-
ществление международных договоров по правам 
человека и будет бдительно следить за этим процес-
сом. Он выражает признательность Верховному ко-
миссару по правам человека, ее предшественникам 
и ее персоналу за их упорную работу в течение 
20 лет, прошедших после Всемирной конференции 
по правам человека. Международное сообщество 
обязано поддерживать ресурсы УВКПЧ. Следует 
также помнить, что похвальная задача по разработ-
ке стандартов не является самоцелью; она должна 
сопровождаться пристальным контролем за соблю-
дением уже существующих стандартов. Для этого 
необходимо оказывать техническую помощь и экс-
пертные консультации. 

54. Европейский союз продолжает поддерживать 
процесс укрепления договорных органов и твердо 
намерен добиваться конкретных и своевременных 
результатов. Заседания Генеральной Ассамблеи не 
должны использоваться для блокирования мер, 
принимаемых договорными органами в целях уси-
ления их работы, в ходе выполнения которой они 
обязаны уважать полномочия и самостоятельность 
различных субъектов и подчеркивать сохраняю-
щуюся важность вкладов и участия всех заинтере-
сованных сторон. Европейский союз также поддер-
живает все усилия, направленные на использование 
существующего опыта в области прав человека, ко-
торый накоплен Советом по правам человека и его 
специальными процедурами, в целях укрепления 
оперативного потенциала Организации Объединен-
ных Наций. 

55. Несмотря на признание неправительственных 
организаций как необходимых партнеров в области 
защиты прав человека, к сожалению, организации 
гражданского общества сталкиваются с запугивани-
ем, преследованиями и нападениями во многих 
странах. Европейский союз решительно отвергает 
попытки помешать работе правозащитников и счи-
тает, что Совет по правам человека должен оста-
ваться надежной площадкой, на которой организа-
ции гражданского общества могут поднимать про-
блемы. Европейский союз будет активно противо-
стоять всем попыткам ограничить дискуссии и под-
вергать репрессиям правозащитников. Он еще раз 
заявляет о своей приверженности равной защите 
прав и свобод всех людей без какой-либо дискри-
минации и приветствует вступление в силу Факуль-
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тативного протокола к Международному пакту об 
экономических, социальных и культурных правах. 
Действуя в соответствии с Венской деклараций и 
Программой действий, Европейский союз будет 
всегда ставить защиту прав человека во главу угла 
своей деятельности. Несмотря на заметные успехи, 
достигнутые после Венской конференции, мы не 
должны успокаиваться. 

56. Г-н Кандиль (Египет) говорит, что несмотря 
на укрепление за последние 60 лет регионального и 
международного сотрудничества и всеобщее при-
знание целей, состоящих в соблюдении прав чело-
века и обеспечении равенства, до сих пор не суще-
ствует согласия в отношении конкретных шагов в 
достижении этих целей. Культурные различия, за-
маскированный интервенционизм и политические 
споры – это лишь некоторые из препятствий, кото-
рые мешают достижению указанных целей. На 
внутреннем уровне многие страны испытывают 
трудности при установлении баланса между инте-
ресами безопасности и правами человека и между 
экономическими и социальными правами и полити-
ческими и гражданскими правами. На международ-
ном уровне проблема состоит в установлении ба-
ланса между ролью международного сообщества и 
ролью суверенных государств, при этом многие 
страны выражают обеспокоенность в связи с тем, 
что защита прав человека используется в качестве 
предлога для вмешательства. Однако эти проблемы 
не должны препятствовать попыткам добиться кон-
сенсуса в отношении всеобщего распространения 
международных документов по правам человека и 
обеспечения основных прав для всех. 

57. Поэтому международное сообщество должно 
сосредоточиться на определении сферы действия 
прав человека, которая включала бы экономиче-
ские, социальные и культурные права в такой же 
мере, как и гражданские и политические права, с 
учетом различий, существующих между странами. 
Следует также воздерживаться от введения узких 
культурных стандартов, признать, что роль между-
народного сообщества заключается в поддержке 
национальных усилий по укреплению потенциала 
без ущемления территориальной целостности госу-
дарств, устранении разрыва в развитии в целях 
смягчения негативных последствий глобализации и 
иммиграции, а также недопущении двойных стан-
дартов и политизации проблем, связанных с права-
ми человека. Арабские революции показали, что 

процесс демократизации имеет внутренние корни и 
отражает системы ценностей, реальные условия, 
потребности и приоритеты общества. Международ-
ное сообщество должно уважать эти приоритеты и 
поддерживать стремление народов к укреплению 
демократии и обеспечению прав человека. 

58. Правительство страны оратора выражает при-
верженность более строгому соблюдению регио-
нальных и международных документов по правам 
человека и в настоящее время уточняет с УВКПЧ 
договоренности об открытии его регионального от-
деления в Каире. Оно будет продолжать сотрудни-
чать с партнерами в международном сообществе в 
целях укрепления международных институтов по 
защите прав человека. 

59. Г-н Эррасурис (Чили) говорит, что хотя Вен-
ская декларация и Программа действий обеспечили 
нормативный и институциональный прогресс в об-
ласти прав человека, 20 лет спустя процесс осуще-
ствления этих прав тормозится, а то и поворачива-
ется вспять в результате размывания основопола-
гающих норм во имя безопасности, ограничений 
деятельности гражданского общества и преумень-
шения универсального характера прав человека в 
интересах культурного релятивизма или традици-
онных ценностей. Международное сообщество 
должно тесно сотрудничать с различными механиз-
мами многосторонней системы защиты прав чело-
века, особенно с УВКПЧ, глобальное присутствие 
которой и поддержка государств-членов, при всей 
ограниченности ресурсов, стали третьим столпом 
Организации Объединенных Наций. Правительство 
страны оратора поддерживает плодотворное взаи-
модействие с УВКПЧ в различных областях – начи-
ная с защиты прав женщин и заканчивая защитой 
прав коренных народов – и придает большое значе-
ние своим усилиям по борьбе с безнаказанностью и 
усилению ответственности, а также установлению 
верховенства права. Обеспечение демократии и 
верховенства права на основе соблюдения прав че-
ловека является неизбежной задачей для всех госу-
дарств, включая оказание помощи в создании на-
циональных правозащитных учреждений, и требует 
укрепления потенциала под руководством госу-
дарств в целях обеспечения осуществления прав 
человека. 

60. Рамочная программа в области развития после 
2015 года должна включать более широкий подход к 
правам человека. Растущее неравенство внутри 
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стран и между ними подрывает осуществление пра-
ва на участие и основы демократии. Поэтому буду-
щие цели и показатели в области устойчивого раз-
вития должны соответствовать гражданским, поли-
тическим, экономическим и социальным правам. 
Договорные органы играют очень важную роль в 
контроле за соблюдением документов по правам че-
ловека в условиях критической ситуации, на кото-
рую должна отреагировать Генеральная Ассамблея. 
Чили, как и многие другие страны, вносит конст-
руктивный вклад в процесс укрепления договорных 
органов, который уже определил ряд эффективных 
решений, и ожидает успешных результатов в фев-
рале 2014 года. 

61. Гражданское общество играет неоценимую 
роль в деле поощрения и защиты прав человека и в 
работе Организации Объединенных Наций. Оно 
внесло важный вклад в укрепление демократии в 
Чили, и правительство страны оратора выражает 
обеспокоенность в связи с растущими ограниче-
ниями, с которыми сталкиваются организации гра-
жданского общества во многих странах. Правитель-
ство Чили способствовало принятию ряда мер по 
созданию благоприятных условий для целенаправ-
ленной работы гражданского общества: оно высту-
пило одним из авторов резолюции, принятой на 
двадцать четвертой сессии Совета по правам чело-
века, и поддержало проект решения Совета о созда-
нии специального фонда для содействия участию 
гражданского общества в Социальном форуме, Фо-
руме по проблемам меньшинств и Форуме по во-
просам предпринимательской деятельности и прав 
человека. 

62. Для решения проблем глобального мира и 
обеспечения всеобщего осуществления прав чело-
века необходимы согласованные действия. Государ-
ства-члены должны в рамках Пятого комитета коор-
динировать усилия, направленные на увеличение 
ассигнований на защиту прав человека из регуляр-
ного бюджета, и обращать внимание на неотложную 
необходимость продолжать внесение добровольных 
взносов, по возможности, в общий фонд. 

63. Г-жа Суми (Япония) говорит, что со времени 
начала своей работы в декабре 2012 года новое пра-
вительство Японии поддерживает дипломатические 
меры, акцентирующие внимание на универсальных 
ценностях, и принимает активное участие в дея-
тельности, связанной с правами человека, особенно 
правами женщин, которую осуществляют много-

сторонние и двусторонние механизмы. В июне 
2013 года новый кабинет принял Стратегию возро-
ждения Японии, которая должна обеспечить соци-
ально-экономическую среду с активным участием 
женщин. Помимо мер, принимаемых внутри стра-
ны, правительство намерено усилить свою под-
держку мер по устранению международных про-
блем, препятствующих осуществлению прав жен-
щин, и разработать Национальный план действий 
Японии для выполнения резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности. Оно вовремя выполняет свои 
обязательства по представлению докладов различ-
ным договорным органам по защите прав человека. 

64. В парламент Японии представлена на ратифи-
кацию Конвенция о правах инвалидов. После того 
как Япония подписала Конвенцию в 2007 году, бы-
ли приняты важные внутренние законы и политиче-
ские меры: в Основной закон о правах инвалидов 
внесены поправки, запрещающие отказ в предос-
тавлении соответствующих удобств; создан внут-
ренний механизм для осуществления контроля за 
выполнением Конвенции; принято законодательство 
о ликвидации дискриминации в отношении инвали-
дов; и внесены поправки в действующее законода-
тельство о найме и образовании, которые преду-
сматривают льготы для инвалидов. Таким образом, 
японская внутренняя система приведена в соответ-
ствие с положениями Конвенции, и правительство 
продолжит принимать меры по обеспечению прав 
инвалидов и будет сотрудничать со всеми партне-
рами в целях улучшения ситуации в области прав 
человека как на внутреннем, так и на международ-
ном уровнях. 

65. Г-н Чжан Гуйсюань (Китай) говорит, что со 
временем договорные органы стали все больше 
сталкиваться с такими проблемами, как обремени-
тельное обязательство по представлению докладов 
и превышение некоторыми договорными органами 
полномочий, предусмотренных в их мандатах. По-
этому правительство страны оратора выступает за 
проведение необходимой реформы системы дого-
ворных органов. Все стороны должны продолжить 
переговоры в целях формулирования общепризнан-
ного, всеобъемлющего и обоснованного итогового 
документа в отношении процесса реформирования, 
который должен акцентировать внимание на содей-
ствии конструктивному диалогу между договорны-
ми органами и государствами-участниками в целях 
обеспечения объективности и беспристрастности в 
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работе договорных органов и предотвращения по-
литизации и избирательности. В Венской деклара-
ции и Программе действий подчеркивается универ-
сальный характер прав человека и еще раз закреп-
ляется право на развитие как неотъемлемое право. 
Однако осуществлению этого права для развиваю-
щихся стран мешают такие препятствия, как гло-
бальный финансовый кризис, изменение климата и 
региональные конфликты. Правительство страны 
оратора призывает все заинтересованные стороны 
не прекращать усилия по обеспечению междуна-
родных прав человека. 

66. Правительство страны оратора ценит важную 
роль международных документов по правам чело-
века. Оно присоединилось к 26 таким документам и 
добросовестно выполняет предусмотренные в них 
обязательства. Правительство приняло меры по 
приведению внутреннего законодательства Китая и 
его судебной и административной практики в соот-
ветствии с договорными положениями, а также ока-
зало помощь Специальному административному 
району Гонконг и Специальному административно-
му району Макао в выполнении их договорных обя-
зательств. Оно будет и впредь соблюдать свои обя-
зательства по представлению докладов и другие 
обязательства и приложит еще большие усилия по 
укреплению диалога и сотрудничества с договор-
ными органами и обеспечению международных 
прав человека. 

67. Г-н Марзук (Ирак) говорит, что права челове-
ка являются одной из основ новой демократической 
системы его страны. Ирак является молодой демо-
кратией, и его правозащитные учреждения свиде-
тельствуют об эволюции страны с 2003 года после 
многих лет страданий при прежнем режиме. Не-
смотря на конституционные гарантии, терроризм 
представляет собой одну из самых серьезных про-
блем, с которыми сталкивается правительство стра-
ны оратора в деле защиты прав человека; никакая 
группа населения не застрахована от его жестоких 
последствий. Правительство принимает внутреннее 
законодательство и стратегии по борьбе с терро-
ризмом и предоставлению компенсации его жерт-
вам. Оно достигло успехов в решении проблем, свя-
занных с внутренним перемещением людей в ре-
зультате террористической деятельности, и приняло 
законы о защите журналистов, подвергающихся на-
падениям со стороны террористов. 

68. Принятые правительством меры по поощре-
нию прав человека включают создание специаль-
ных государственных органов, осуществляющих 
контроль за соблюдением прав человека, составле-
ние докладов, принятие законодательства, а также 
расследование нарушений и предотвращение их по-
вторения. Оно приняло долгосрочный националь-
ный план в области прав человека и национальную 
стратегию по борьбе с насилием в отношении жен-
щин. Для защиты прав инвалидов и бывших поли-
тических заключенных принято специальное зако-
нодательство. Регулярно осуществляется контроль 
за положением лиц, лишенных свободы, с тем что-
бы предотвращать нарушение их прав. Во все учеб-
ные программы включен предмет, касающийся прав 
человека, а для формирования культуры соблюде-
ния прав человека и информирования о них прово-
дятся кампании в средствах массовой информации. 
На международном уровне Ирак присоединился к 
нескольким международным документам по правам 
человека, самым последним из которых является 
Конвенция о правах инвалидов. 

69. Г-жа Ситхидей (Таиланд) говорит, что за по-
следний год ее правительство добилось значитель-
ного прогресса в осуществлении документов по 
правам человека. На рассмотрение парламента пе-
реданы предложенные поправки в уголовный кодекс 
и уголовно-процессуальный кодекс, которые преду-
сматривают различные меры правового характера, 
включая определение преступления в виде пыток, 
введение универсальной юрисдикции в отношении 
этого преступления и оказание помощи жертвам. 
Таиланд стал первой страной, ратифицировавшей 
третий Факультативный протокол к Конвенции о 
правах ребенка, что является важным шагом в обес-
печении равного доступа к правосудию для детей. 
При Национальном комитете по обеспечению раз-
вития детей и молодежи создан национальный под-
комитет по осуществлению третьего Факультатив-
ного протокола для рассмотрения полученных от 
детей жалоб и принятия надлежащих мер для уст-
ранения нарушений. 

70. Позитивные события в осуществлении Вен-
ской декларации и Программы действий включают 
утверждение третьего Национального плана дейст-
вий в области прав человека на 2014–2018 годы, в 
котором содержатся рекомендации, вынесенные в 
рамках универсального периодического обзора, и 
рекомендации договорных органов, а также инфор-
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мация, полученная от соответствующих ведомств, и 
выводы, сделанные на основании опыта осуществ-
ления второго Плана. Проводится тщательное изу-
чение возможности отмены смертной казни, и пла-
нируется организовать общенациональные консуль-
тации и информационные кампании по вопросу о 
системе правосудия и смертной казни. Правитель-
ство также намерено осуществить программу элек-
тронного обучения в области прав человека для 
преподавателей и студентов, которая разработана 
совместно Департаментом по защите прав и свобод 
и Национальной комиссией по правам человека. На 
региональном уровне Межправительственная ко-
миссия АСЕАН по правам человека (МКПЧ) во 
взаимодействии с университетами региона занима-
ется просвещением в области прав человека, по-
скольку оно является ключевым фактором измене-
ния отношения в обществе к этой проблеме. Прави-
тельство страны оратора активно поддерживает ра-
боту МКПЧ, которая является одним из самых глав-
ных механизмов поощрения и защиты прав челове-
ка на региональном уровне. 
 

Заседание закрывается в 12 ч. 50 м. 
 


